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ESIMENE PEATÜKK

See oli sõda. Armutu, halastamatu lahing ellujäämise nimel.
Nurka aetud ja igast küljest tule all olev Annelise McCade 

saatis oma laskemoona teele nii kiiresti, kui vaenlase rünnaku 
ees võimalik. Ta oli vähemuses. Nad olid jõud ühendanud, et 
teda oma nobeda kavaluse ja oskustega rünnata.

Vähemasti oli ilm lahinguks ilus. Eelmisel õhtul sadanud 
lumi polnud just väga paks, aga kõik oli valge ja sädeles ning 
laiutav rantšo tema taga oli detsembrikuise pärastlõunapäikese 
käes lohutav ja toetav.

Ta sai tabamuse näkku, jääkülm plärtsatus pani ta õhku 
ahmima.

Vastuseks tema instinktiivsele reaktsioonile kõlas lumisel 
tasandikul itsitamist. Annelise jõudis vaevu külma löga põselt 
ära pühkida. „Näkku sihtida pole aus,“ hüüdis ta. „See on reeg-
lite vastane.“

„See oli kogemata,“ tunnistas tema kuueaastane vennapoeg 
Henry. „Ma ei tahtnud sulle näkku visata.“

„Sa veel maksad selle eest.“



RaeAnne Thayne6

Annelise võttis järjest maast mitu lumepalli ning läkitas 
need üle lahinguvälja Henry ja tema kaksikõe Alice’i suunas.

„Kas annate alla?“ hüüdis ta.
„Ei iialgi!“
Henry trotslikule vastusele järgnes ka lumepall. Poisi käsi 

polnud just täpne, sellest ka siis Annelise’i tilkuv nägu –, aga 
lumepall tabas siiski õlga ja Annelise krimpsutas nägu.

„Ei iialgi!“ kordas Alice veidi pudistades kaksikvenna vas-
tust.

Ta viskas lumepalli niisuguse hooga, et tegi kohapeal pea-
aegu niisuguse tiiru nagu kettaheitja olümpiamängudel.

Nii hea oli neid naermas kuulda. Selle nädala jooksul, mil 
nad ajutiselt tema juures olid elanud, oli Annie väga harva sellist 
lapselikku rõõmu näinud.

Ta kirus jälle oma venda, kes oli pärinud nende isalt ja vana-
isalt äkilise loomuse. Kui poleks seda probleemi, mida muidugi 
süvendas alkohol, mis oli venna elu pärast tema abikaasa surma 
aasta tagasi vallutanud, oleks Wes praegu kaksikutega siin, loo-
pides külma päikese käes lumepalle.

Lein kõige selle pärast, mida need lapsed olid kaotanud, oli 
nagu jääkild Annelise’i südames. Aga vähemasti said nad oma 
valu mõneks hetkeks unustada, et lumisel detsembripäeval õues 
mängida.

Ta ei olnud küll ideaalne ajutine eestkostja, aga tulla pärast 
koduseid töid natukeseks välja end liigutama ja värsket õhku 
hingama oli hea mõte.

Annie andis endast parima, ehkki teadis väga hästi, et sellest 
palju abi ei ole.

Praegu aga otsustas ta keskenduda tänulikkusele. Lapsed 
olid terved, neil oli katus pea kohal ja kõht täis ning nende isa 
peaks olema nende juures tagasi vähem kui kuu aja pärast.
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Olukord võinuks olla väga palju hullem.
„Aeg maha!“ hingeldas Henry tulises lahingus tekkinud sei-

saku ajal. „Peame lumepalle juurde tegema.“
„Sobib. Viieminutiline paus algab kohe.“
Annie võttis kinda käest, et nutikellal taimer sisse lülitada, 

puges siis suure kivi taha, mida kasutas kaitsemüürina, ja tegi 
juurde mitu lumepalli.

Ta teadis, et päike loojub tunni aja pärast. Temperatuur oli 
juba mitu kraadi madalam. Õhus oli tunda saabuva lumesaju 
lõhna, ehkki ta teadis, et ennustati vaid kerget sadu, vähemasti 
kuni nädalavahetuseni.

Ta ei muretsenud. Wyomingis asuvas Holly Creekis, mis 
jäi Jackson Hole’ist ilusas Star Valleys tunnise sõidu kaugusele 
lõuna poole, olid peaaegu alati valged jõulud.

Annie taimer hakkas helisema parasjagu siis, kui ta lõpetas 
ideaalselt ümmarguse lumepalli silumise. „Nii. Aeg on läbi,“ 
hüüdis ta ja viskas püsti tõusmata palli sinnapoole, kus teadis 
kaksikuid olevat.

Hetk hiljem kuulis ta madalahäälset mühatust, mis kindlasti 
polnud Henry ega Alice’i hääl.

Annie krimpsutas nägu. Ilmselt oli rantšo töödejuhataja 
Levi Moran või vana hallipäine rantšotööline Bill Shaw töö-
pausi ajal üle lahinguvälja kõndinud, teadmata, et saab lume-
palliga pihta.

„Vabandust,“ hõikas Annie end püsti ajades. „Ma ei tahtnud 
seda teha.“

Ta nägi lähenemas päikeseprille kandvat meest. Värskelt 
lumelt peegelduv valgus paistis tulijale näkku ja Annie ei suut-
nud teda kohe tuvastada.

„Kindel see,“ ütles mees varrukaga näolt lund pühkides.
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Annie kortsutas kulmu. See ei olnud päris kindlasti Levi ega 
ka Bill.

Mees tuli lähemale ja Anniel oli tunne, nagu oleks mägedest 
alla tuhisenud lumelaviin ja ta enda alla matnud.

Ta tundis seda meest, ehkki polnud temaga peaaegu kaks-
kümmend aastat isiklikult kohtunud.

See ei saanud olla keegi teine.
Tumedad juuksed, kõhn, vapustavalt kena nägu. Päikese-

prillide taga teadis Annie olevat silmi, mis olid sama sinised kui 
Bear Lake’i vesi suvel.

Pahaaimamatu mees, keda ta oli äsja ilma igasuguse põhju-
seta lumepalliga visanud, pidi olema Tate Sheridan.

Põhimõtteliselt tema ülemus.
Kaksikud olid ebatavaliselt vaiksed, suhtudes pikka tõsise 

näoga võõrasse kahtlustavalt. Annie nägi, et Henry oli astunud 
kaksikõele lähemale ja käe talle pihku pistnud.

Annie mõtted kihutasid peas ringi, kui ta püüdis mõista, 
millega tegu.

Tate Sheridan. Siin. Pärast nii pikka aega.
Ta poleks pidanud tegelikult nii vapustatud olema. See oli ju 

siiski mehe perekonna maja. Aastaid, kui Annie isa siin rantšo 
töödejuhataja oli, olid Sheridanid sõitnud Bay Areast siia nii 
jõuludeks kui ka enamasti suveks.

Tate’i noorem õde oli olnud Annie parim sõbranna, kuni 
tragöödia, lein ja elu nad lahku viisid.

Ta oli mõelnud, kas nõustus seda töökohta vastu võtma sel-
leks, et näeks uuesti Tate’i. Ta polnud seda tegelikult oodanud. 
Annie oli siin töötanud peaaegu aasta ja mees polnud kordagi 
oma vanaisa Wyomingi rantšos käinud.

Kui alandav, et mees ilmus siia just siis, kui Annie pidas 
lumesõda vennalastega, kes poleks üldse pidanud siin olema!
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„Mida sina siin teed?“ pahvatas ta ja tegi grimassi, tahtes 
selle küsimuse tagasi võtta. See oli Tate’i perekonna rantšo. Tal 
oli õigus siin olla.

„Võiksin teilt sama küsida. Lisaks tahaksin esitada veel mõne 
ilmselgema küsimuse. Kes te olete ja miks te minu rantšos 
lumesõda peate?“

„Sa ei tea, kes ma olen?“
Muidugi mitte, taipas Annie siis. Ja ehkki tema mõtles mehe 

peale tihti, eriti alates möödunud aastast, kui taas Angel’s View’s 
elas, polnud Tate arvatavasti kordagi temale mõelnud.

„Kas peaksin teadma?“
End solvununa tunda oli rumalus.
„Annelise McCade. Minu isa oli Scott McCade.“
Tate kergitas päikeseprille ja puuris teda pilguga. Hetk hil-

jem nägi Annie mehe näol äratundmist.
„Väike Annie McCade. Vau. Sa oled ikka veel siin?“
Annie kortsutas kulmu. Mees ei pidanud seda ju sellise 

hääletooniga ütlema, nagu oleks ta hallitus külmiku tagaküljel. 
Annie oli elanud peaaegu kakskümmend aastat pärast seda, kui 
Tate’iga viimati kohtus, täisväärtuslikku elu.

Ta oli kolinud emaga Californiasse, olnud koolis uus tüdruk 
ja teinud läbi sellega kaasnenud keerulise üleminekuperioodi. 
Ta oli lõpetanud ülikooli ja olnud oma alal edukas. Ta oli kavat-
senud aasta tagasi koguni abielluda mehega, kellele enam õieti 
ei mõelnudki.

„Mitte ikka veel, vaid taas siin. Olin pikalt ära, aga naasin 
aasta tagasi. Wallace… su vanaisa palkas mu Angel’s View’ 
majapidajannaks.“

Ta nägi, kuidas mehe nägu korraks süngeks tõmbus, kui 
seal vilksatas valu, mis oli neil ühine. Isegi pärast kahte kuud 
ootas Annie ikka veel, et telefon heliseks ja Wallace Sheri-
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dan oleks liini teises otsas, uurides, kuidas tema kallil rantšol 
läheb.

Muu maailm oli kaotanud muljetavaldava, geniaalse isiksuse 
ja inimloomust hästi tundva ettevõtja.

Annie oli kaotanud sõbra.
„Tunnen kaasa,“ ütles ta vaikselt.
„Tänan.“ Mehe hääl oli kare ja ta pööras pilgu mujale, mär-

gates kaksikuid, kes jälgisid nende suhtlust ebatavaliselt tõsiste 
nägudega.

„On need sinu lapsed?“ Tate viitas lastele ja Anniet tabas 
hulk erinevaid emotsioone, kaitsvaid ja süüdlaslikke.

Lapsed ei peaks siin olema. Ta polnud Sheridanidelt luba 
küsinud, kas kaksikud tohivad tema juures elada.

Annie kahetses seda tegematajätmist nüüd sügavalt. Ehkki 
see oli hädine vabandus, polnud ta tegelikult teadnud, kellelt 
küsida. Mitte keegi Sheridanidest ei paistnud Wyomingi lääne-
osas asuva rantšo vastu mingisugust huvi tundvat, kuna tege-
mist oli nende impeeriumi väga pisikese killuga.

Annie teadis, et ta oli toiminud valesti. Ükskõik milline kaos 
seoses Wallace’i haiguse ja surmaga valitses, oleks ta pidanud 
küsima kelleltki luba kaksikud enda juurde võtta.

Tema oli aga lihtsalt eeldanud, et see pole probleem, kuna 
see olukord oli ajutine ja lapsed lähevad uue aasta alguses 
tagasi isa juurde. Sheridanid ei saakski teada, et nad üldse siin 
olid.

„Ei. Nad on mu vennalapsed. Wesi lapsed.“
Talle meenus, et Tate ja Wes olid ühevanused ning olid 

kunagi sõbrad olnud, nagu Annelise oli Tate’i noorema õe 
Brianna sõbranna. McCade’id elasid rantšos aastaringselt, samas 
kui Sheridanide lapsed käisid siin vaid mõned korrad aastas, ent 
nad olid siiski sooja ja lähedase sideme säilitanud ja võisid alati 
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jätkata sealt, kus pooleli olid jäänud, kui Sheridanid rantšosse 
tulid.

Annie lootis vaid, et Tate mäletab seda sidet ja andestab talle 
omavolitsemise ja laste siiatoomise.

„Henry ja Alice on paar nädalat minu juures… perekond-
liku olukorra pärast.“

„Meie emme suri eelmisel aastal ja issi on pogris,“ teatas 
Henry.

Annie krimpsutas nägu, teadmata, kust poiss seda sõna kuu-
lis. Kindlasti mitte temalt. Ta ei kasutaks selliseid sõnu nii hoo-
limatult, aga ei saanud ka eitada, et nii see on.

Tate ei teinud selle peale teist nägugi. „Ah soo?“
„See on ainult ajutine,“ kiirustas Annie selgitama. „Wesil oli 

väike konflikt seadusega ja talle määrati kolmkümmend päeva 
maakonnavanglas. Lapsed elavad pühade ajal minu juures maja-
pidaja korteris. Loodetavasti see sobib.“

Tate ei osanud justkui reageerida. Anniel oli tunne, et see ei 
sobi mehele üldse.

„Räägime sellest hiljem.“
Annie kortsutas kulmu, ärevus ja närvilisus tekitasid eba-

kindlust. Talle see asi ei meeldinud.
Mida ta peale hakkab, kui Tate ütleb, et ta peab lapsed jõu-

ludeks minema saatma? Siis peab ta töölt lahkuma. Annie ei 
tahtnud seda teha, sest talle meeldis siin töötada, aga mis tal 
muud üle jääks?

„Lähme siis, ee, majja,“ pakkus ta. „Räägime seal edasi.“
„Meie võitsime, eks?“ uuris Alice. „Saime sulle kuus korda 

pihta ja sina meile kummalegi kaks korda.“
Praegu ei olnud lumesõja võitja otsustamine küll Annie 

jaoks prioriteet, aga samas polnud tema ka kuueaastane. „Teie 
võitsite kindlalt.“


